
Bois sculpté



Les copeaux voltigent autour de ses mains. 

L’odeur distinctive de la sève embaume l’atelier depuis tôt le matin. 

Elle accompagne le tempo de la gouge, la naissance de chaque sillon, 

et des mouvements qui se sculptent à la surface de la matière 

en ricochant sur les veinures et les nœuds simples du bois. 

Au réveil de cette hypnose de gestes répétés, en relevant le visage, 

le tableau est là.

The shavings flutter around his hands. 

The distinctive smell of sap has been wafting through the workshop 

since early morning. It accompanies the tempo of the gouge, 

the emergence of each groove, and the movements which 

are sculpted on the surface of the material, ricocheting off the simple 

knots and veins of the wood. Upon waking from the hypnosis 

of repeated gestures and stepping back, the painting is revealed.



Volute

Nous sommes partis du bois avec l’envie irrésistible de dessiner 

dedans. Puis la réflexion avançant, le dessin est devenu gravure, 

pour apparaitre dans l’ombre-lumière. 

À la manière d’un orfèvre, nous sommes venus altérer et graver 

la surface du bois pour la sublimer. Les gestes de l’artiste 

prennent place au mur, avec des jeux d’échelle agrandie. 

Copeaux, éclats, écailles, sillon, hachures, creux, veines...

We initially started with wood and an irresistible desire to draw 

into it. Then as our reflective process progressed, the drawing 

became an engraving, appearing in the shadows and light.

Like a master craftsman, our aim was to alter and engrave 

the surface of wood to enhance it. The artist’s gestures make their 

mark up on walls, playing with enlarged scales. Shavings, chips, 

shards, grooves, cross hatching, hollows, grains ...



Ramille Nuit cinétique Silva



GougePignada

Sur le papier peint vinyle, un dessin de bois 

se fond aussi dans chaque gaufrage. 

La matière “bois” vibre au mur au travers 

de diverses essences, avec un rapport 

aux accents bruts à son élégante simplicité.

On vinyl wallpaper, a wood design also blends 

into each embossing. 

This “wood” material vibrates on walls 

through various species, combining raw 

accents with its elegant simplicity.
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